
DECIZIA CONSILIULUI

din 20 ianuarie 2009

de acordare a unei asistențe financiare comunitare pe termen mediu Letoniei

(2009/290/CE)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 332/2002 al Consiliului
din 18 februarie 2002 de înființare a unui mecanism de
asistență financiară pe termen mediu pentru balanțele de plăți
ale statelor membre (1), în special articolul 3 alineatul (2),

având în vedere propunerea Comisiei emisă în urma consultării
Comitetului economic și financiar (CEF),

întrucât:

(1) Prin Decizia 2009/289/CE (2), Consiliul a decis să acorde
asistență reciprocă Letoniei.

(2) În contextul unei nevoi acute de finanțare externă, piața
letonă de capital, precum și cea financiară au fost, recent,
supuse presiunii, reflectând astfel deteriorarea generală a
percepției pieței, precum și preocupările sporite cu privire
la sănătatea economiei letone în contextul dezechilibrelor
majore ale acesteia în ceea ce privește deficitul extern
ridicat, finanțele publice din ce în ce mai slabe și ratele
ridicate ale inflației costurilor și prețurilor. Sectorul
bancar leton a avut probleme grave legate de lichidități
și de încredere. Nivelul rezervelor valutare a scăzut pe
măsură ce banca centrală a intervenit pentru menținerea
ancorării monedei.

(3) Nevoile totale de finanțare externă ale Letoniei până în
primul trimestru 2011 sunt estimate la 7,5 miliarde EUR.

(4) Este oportun să se acorde Letoniei sprijin comunitar de
până la 3,1 miliarde EUR în cadrul mecanismului de
asistență financiară pe termen mediu pentru balanțele
de plăți ale statelor membre, înființat prin Regulamentul

(CE) nr. 332/2002. Asistența respectivă trebuie acordată
împreună cu un împrumut din partea Fondului Monetar
Internațional (FMI), în valoare de 1,5 miliarde DST
(1 200 % din cota FMI a Letoniei, aproximativ 1,7
miliarde EUR) în cadrul acordului stand-by cu FMI
aprobat la 23 decembrie 2008. Contribuția totală a
țărilor nordice (Suedia, Danemarca, Finlanda, Estonia și
Norvegia) este prevăzută la 1,9 miliarde EUR, cea a
Băncii Mondiale, la 0,4 miliarde EUR, în timp ce
contribuția totală a Băncii Europene pentru Reconstrucție
și Dezvoltare, a Republicii Cehe și a Poloniei este
prevăzută la 0,4 miliarde EUR, suma totală ajungând
astfel la 7,5 miliarde EUR pentru intervalul de timp
care se încheie cu primul trimestru 2011.

(5) Asistența comunitară trebuie gestionată de către Comisie.
Condițiile particulare privind politica economică asupra
cărora s-a ajuns la un acord cu autoritățile letone după
consultarea CEF trebuie consemnate într-un memo­
randum de înțelegere. Acestea trebuie să conțină,
printre altele, măsuri menite să reducă presiunile
imediate ale lichidităților, să reinstaureze stabilitatea pe
termen lung prin consolidarea sistemului bancar, să
corecteze dezechilibrele bugetare și să sprijine adoptarea
unor politici naționale care să amelioreze competiti­
vitatea. Măsurile trebuie să includă o consolidare fiscală
imediată și susținută, o strategie globală de soluționare a
problemelor bancare, o capacitate mai puternică de
gestionare a crizei din partea autorităților de regle­
mentare, reforme structurale globale, precum și alte
măsuri importante. Prevederile financiare detaliate
trebuie stabilite de Comisie în acordul de împrumut.

(6) Asistența trebuie acordată pentru a reduce presiunile
imediate ale lichidităților și, în funcție de politici,
pentru a reinstaura stabilitatea pe termen lung prin
consolidarea sistemului bancar, corectarea dezechilibrelor
bugetare și adoptarea unor politici naționale care să
amelioreze competitivitatea, menținând, în același timp,
cursul de schimb într-o bandă îngustă de fluctuație față
de paritatea centrală actuală,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

(1) Comunitatea acordă Letoniei un împrumut pe termen
mediu de maximum 3,1 miliarde EUR, cu o scadență medie
de maximum șapte ani.

(2) Asistența financiară comunitară se acordă pe o perioadă
de trei ani începând cu ziua următoare datei intrării în vigoare a
prezentei decizii.

RO25.3.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 79/39

(1) JO L 53, 23.2.2002, p. 1.
(2) A se vedea pagina 37 din prezentul Jurnal Oficial.



Articolul 2

(1) Asistența va fi administrată de Comisie într-un mod
compatibil cu angajamentele luate de Letonia și cu recoman­
dările Consiliului. Aceste condiții sunt stabilite într-un memo­
randum de înțelegere. Prevederile financiare detaliate se stabilesc
de Comisie în acordul de împrumut.

(2) În colaborare cu CEF, Comisia verifică la intervale
regulate dacă condițiile privind politica economică sunt înde­
plinite. Comisia va informa CEF cu privire la refinanțările
eventuale ale împrumuturilor sau la modificarea condițiilor
financiare.

(3) Letonia este dispusă să adopte și să implementeze măsuri
suplimentare de consolidare pentru stabilizarea economiei, în
cazul în care astfel de măsuri devin necesare în cursul
programului de asistență. Autoritățile letone consultă Comisia
înaintea adoptării unor astfel de măsuri suplimentare.

Articolul 3

(1) Sprijinul financiar comunitar este pus la dispoziția
Letoniei de către Comisie în maximum șase tranșe, a căror
valoare va fi stabilită în memorandumul de înțelegere.

(2) Prima tranșă se plătește în urma intrării în vigoare a
acordului de împrumut și a memorandumului de înțelegere.

(3) Dacă acest lucru este necesar în vederea finanțării împru­
mutului, este permisă utilizarea prudentă a swapurilor pe rata
dobânzii cu contrapărți cu cea mai înaltă calitate de credit.

(4) Comisia decide cu privire la plata următoarelor tranșe
după obținerea avizului CEF.

(5) Plata fiecărei tranșe următoare se efectuează pe baza unei
aplicări satisfăcătoare a noului program economic (Programul de
stabilizare economică și de relansare a creșterii) al guvernului
leton inclus în programul de convergență și, în special, pe baza
condițiilor specifice privind politica economică menționate în
memorandumul de înțelegere. Acestea includ, printre altele:

(a) adoptarea unui program fiscal bine definit pe termen mediu
pentru reducerea deficitului public general, până în 2011, la
un nivel care să nu depășească nivelul de referință din tratat,
de 3 % din PIB;

(b) executarea bugetului pentru 2009 astfel cum a fost
modificat de bugetul suplimentar adoptat la 12 decembrie

2008 (și astfel cum va fi prezentat în detaliu până la
sfârșitul lui martie 2009), care vizează un deficit public
general care să nu depășească 5 % din PIB sau 5,3 în
termenii ESA 95;

(c) reducerea în termeni nominali a remunerației medii din
sectorul public în 2009 cu cel puțin 15 % în comparație
cu bugetul inițial din 14 noiembrie 2008 și o nouă reducere
de 2 % în 2010-2011;

(d) continuarea măsurilor începute în 2008 de reducere a
personalului în cadrul guvernului central, asigurându-se o
reducere de cel puțin 5 % până la sfârșitul lui 2008 și o
reducere totală de 10 % până la 30 iunie 2009;

(e) consolidarea proiectării și implementării procedurilor
bugetare prin adoptarea unui cadru fiscal și a unei
reforme bugetare pe calea modificării legii curente de admi­
nistrare bugetară și financiară;

(f) instituirea unui sistem clar și transparent de plată a salariilor
pentru angajații direcți ai administrației publice și a unui
sistem unic de planificare și management al resurselor
umane pentru instituțiile administrației publice;

(g) mecanisme care să asigure o mai mare stabilitate a
sistemului bancar pe termen mediu și lung, inclusiv o
serie vastă de măsuri de supraveghere, prudențiale și de
politică monetară. Acestea ar trebui să limiteze creșterea
creditului la un nivel sustenabil și să evite dependența
prea ridicată de o finanțare străină negarantată. Examinări
specifice vor fi efectuate în sectorul bancar pentru a asigura
faptul că toate băncile sunt solvabile și dispun de capitaluri
suficiente;

(h) măsuri adecvate privind restructurarea datoriei sectorului
privat. Va fi consolidată baza legală adecvată pentru restruc­
turarea scadenței datoriei existente și valutei în care aceasta
este exprimată. Facilitarea procedurilor de insolvabilitate și
implementarea rapidă a planurilor de reabilitare vor deveni,
de asemenea, prioritare;

(i) asigurarea, printr-o naționalizare completă a băncii Parex, a
faptului că acționarii minoritari ai băncii Parex care au mai
rămas nu profită de măsurile de soluționare a problemelor
băncii și de ameliorarea stabilității financiare;
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(j) măsuri de reformă structurală prevăzute în cadrul Strategiei
de la Lisabona și implementate în cadrul programului
național de reformă al Letoniei, cuprinzând politici active
privind piața muncii și politici privind învățarea continuă, o
mai mare implicare a actorilor sectorului privat în activitățile
de cercetare și dezvoltare, precum și în cele de inovare,
măsuri de promovare a exportului și reducerea sarcinilor
administrative pentru întreprinderi;

(k) implementarea proiectelor finanțate de UE la nivelurile
planificate, pentru a sprijini majorarea contribuției sectorului
bunurilor comercializabile la creșterea economică;

(l) măsuri pentru ameliorarea accesului la finanțare a compa­
niilor și a întreprinzătorilor ale căror cereri pentru obținerea
de fonduri structurale au fost acceptate sau care prevăd
eventual să depună cereri pentru fonduri structurale.

Articolul 4

Prezenta decizie se adresează Republicii Letonia.

Articolul 5

Prezenta decizie se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles, 20 ianuarie 2009.

Pentru Consiliu
Președintele

M. KALOUSEK
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